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ASICHERHEITSHINWEISE

/A Bei der Montage missen zur Vermeidung von
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.

A\ Der Kopfbrausearm ist nur fir das Halten der
Kopfbrause ausgelegt, er darf nicht mit weiteren
Gegenstanden belastet werden!

A\ Die Brause darf nur zur Bade-, Hygiene- und Kérperrei-

nigungszwecke eingesetzt werden.

MONTAGEHINWEISE

/ Vor der Montage muss das Produkt auf Transportscha-
den untersucht werden. Nach dem Einbau werden
keine Transport- oder Oberflachenschaden anerkannt.

/ Die leitungen und die Armatur mussen nach den
giltigen Normen montiert, gespilt und geprift werden.

/ Die in den Landern jeweils giltigen Installationsrichtlini-
en sind einzuhalten.

/ Beider Montage des Produktes durch qualifiziertes
Fachpersonal ist darauf zu achten, dass die Befesti-
gungsflache im gesamten Bereich der Befestigung plan
ist (keine vorstehenden Fugen oder Fliesenversatz), der
Wandaufbau fir eine Montage des Produkies
geeignet ist und keine Schwachstellen aufweist.

/ Das Produkt ist nicht fur die Verwendung in Verbindung
mit einem Dampfbad vorgesehen!

TECHNISCHE DATEN

Betriebsdruck: max. 0,6 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,15-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI|
HeiBwassertemperatur: max. 60°C
Thermische Desinfektion: 70°C/4 min

Das Produkt ist ausschlieBlich fur Trinkwasser konzipiert!
SYMBOLERKLARUNG

Kein essigsaurehaltiges Silikon verwenden!
MASSE [siche Seite )

DURCHFLUSSDIAGRAMM
(sieheSeHeE)
SERVICETEILE (siehe Seite )

XXX = Farbcodierung
000 = Chrom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome

800 = Stainless Steel Optic

820 = Brushed Nickel
830 = Polished Nickel
Q30 = Polished Brass
950 = Brushed Brass
990 = Polished Gold-Optic

@ REINIGUNG [siehe Seite [])

STORUNG URSACHE ABHILFE
/ Kopfbrause stark undicht / Kopfbrause verschmutzt/verkalkt / Kopfbrause reinigen/entkalken
(siehe Seite E)

MONTAGE [siche Seite EJ)



ACONSIGNES DE SECURITE

A\ lors du montage, porter des gants de protection pour
éviter toute blessure par écrasement ou coupure.

A le bras de la douchette n'est concu que pour tenir la
douchette ef ne doit pas servir a la suspension d'autres
objets |

A La douchette ne doit servir qu'a se doucher, & se
nettoyer et & pratiquer une hygiéne corporelle.

INSTRUCTIONS POUR LE MONTAGE

/ Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi
aucun dommage pendant le transport Apres le
montage, tout dommage de transport ou de surface ne
pourra pas étre reconnu.

/ les conduites et la robinetterie doivent étre montés,
rincés et controlés selon les normes en vigueur.

/ les directives d'installation en vigueur dans le pays
concerné doivent éfre respectées.

/ lors du montage de ce produit par du personnel
qualifié, veiller & ce que la surface de fixation soit bien
plane dans toute la zone de fixation (pas de dépasse-
ment de joints ou de déport de carreaux), & ce que le
mur se préfe au monfage du produit ef ne présente
aucun point fragile.

/ le produit n'est pas prévu pour une utilisation en liaison
avec un bain & vapeur
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INFORMATIONS TECHNIQUES

Pression de service autorisée: max. 0,6 MPa
Pression de service conseillée: 0,15-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Température d'eau chaude: max. 60°C
Désinfection thermique: 70°C/ 4 min

Le produit est exclusivement congu pour de |'eau potable!

DESCRIPTION DU SYMBOLE

Ne pas utiliser de silicone contenant de I'acide
acétiquel

DIMENSIONS (voir pages Bl

DIAGRAMME DU DEBIT
(voir pages E)
PIECES DETACHEES (voir pages )

XXX = Couleurs
000 = Chromé

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome

800 = Stainless Steel Optic

820 = Brushed Nickel
830 = Polished Nickel
Q30 = Polished Brass
Q50 = Brushed Brass
990 = Polished Gold-Optic

@ NETTOYAGE |voir pages E3)

DYSFONCTIONNEMENT ORIGINE SOLUTION
/ Manque d'étanchéité important de la / Douchette encrassée/entarirée / Nettoyer/ détarirer la douchette
douchette [voir pages

MONTAGE |voir pages E})
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ANSAFETY NOTES

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

A\ The arm of the shower head is intended only to hold
the shower head. Do not load it down with other
objects!

A\ The shower may only be used for bathing, hygiene and
body cleaning purposes.

INSTALLATION INSTRUCTIONS

/ Prior fo installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

/ The pipes and the fixture must be installed, flushed and
tested as per the applicable standards.

/ The plumbing codes applicable in the respective
countries must be observed.

/ During installation of the product by qualified trained
personnel, make sure that the entire fastening surface is
even and smooth [no protruding seams or file offset),
that the finish of the wall is suitable to apply the product
and has no weak points.

/ The product is not designed to be used with steam
baths!

TECHNICAL DATA

Operating pressure: max. 0,6 MPa
Recommended operating pressure: 0,15-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI|
Hot water temperature: max. 60°C
Thermal disinfection: 70°C/ 4 min

The product is exclusively designed for drinking water!

SYMBOL DESCRIPTION
Do not use silicone containing acetic acid!
DIMENSIONS (see page B}
FLOW DIAGRAM |[see page B

SPARE PARTS (see page EJ)

XXX = Colors

000 = Chrome Plated

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

@ CLEANING |[see page B

FAULT CAUSE REMEDY
/ Head shower extremely leaky / Head shower soiled/scaled / Clean/descale head shower
[see page EA)

ASSEMBLY (see page B



AINDICAZIONI SULLA SICUREZZA

/A Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
menfo e da faglio bisogna indossare guanti profettivi.

A\ 1l braccio del soffione della doccia & progettato per
sostenere solo quesf'ulﬁmo, non va sovraccaricato con
altri oggettil

A La doccia deve essere impiegata solo per il bagno e
utilizzo igienico e pulizia del corpo.

ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO

/ Prima del montaggio & necessario controllare che non
ci siano stati danni durante il frasporto. Una volta
eseguito il montaggio, non verranno riconosciuti
eventuali danni di frasporto o delle superfici.

/ Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria
rispeftando le norme correnti.

/ Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

/ Per il montaggio del prodotto da personale specializ-
zafo qualificato bisogna fare aftenzione, che la
superficie di fissaggio, in tutto il campo di fissaggio, sia
piana (nessuna giunzione sporgente o sfalsamento di
piastrella), la costruzione della parete sia adatta al
montaggio del prodotto e che non presenti alcun punto
debole.

/Il prodotto non & predisposto per l'impiego in
combinazione con un bagno a vapore.
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DATI TECNICI

Pressione d'uso: max. 0,6 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,15-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura dell'acqua calda: max. 60°C
Disinfezione termica: 70°C/ 4 min

Il prodotto & concepito esclusivamente per acqua
potabilel

DESCRIZIONE SIMBOLO
«’ Non utilizzare silicone contenente acido aceticol
INGOMBRI (vedipagg. B

DIAGRAMMA FLUSSO

(vedi pagg. E)
@@ PARTI DI RICAMBIO
© (vedi page.
XXX = Trattamento
000 = Cromato
020 = Polished Chrome
130 = Polished Bronze
140 = Brushed Bronze
250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome
300 = Polished Redgold
310 = Brushed Redgold
330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel
830 = Polished Nickel
Q30 = Polished Brass
Q50 = Brushed Brass
990 = Polished Gold-Optic

@ PULITURA |[vedipagg. B

PROBLEMA POSSIBILE CAUSA RIMEDIO
/ Doccia di testa non ermetica / Doccia di testa sporca/ calcificata / Pulire/ decalcificare la doccia di testa
[vedi pagg. B

MONTAGGIO (vedipagg. EA
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AINDICACIONES DE SEGURIDAD

/A Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

/A El'brazo del pulverizador de ducha solo estd previsto
para soportar el pulverizador de ducha y no debe
cargarse con otros objetos!

A la roseta de ducha solo debe utilizarse para fines de
bafio, higiene y limpieza corporal.

INDICACIONES PARA EL MONTAJE

/ Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de fransporte. Después de la instalacion
no se reconoce ningun dafio de transporte o de
superficie.

/ los conductos y la griferia deben montarse, lavarse y
comprobarse segun las normas vigentes.

/ Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de
instalacion vigentes en el pafs respectivo.

/ Durante el montaje del producto, mediante personal
especializado, se debe asegurar de que la superficie
de sujecién en todo el drea de la fijacion sea plana
[sin fugas o azulejos que sobresalgan), que la
estructura del muro sea adecuada para el montaje del
producto y que no presente puntos débiles.

/ ikl producto no ha sido disefiado para uso en
conexién con un bafio de vapor!

DATOS TECNICOS

Presién en servicio: max. 0,6 MPa
Presién recomendada en servicio: 0,15-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura del agua caliente: max. 60°C
Desinfeccion térmica: 70°C/ 4 min

El producto ha sido concebido exclusivamente para agua
potable.

DESCRIPCION DE SIMBOLOS
«’ No utilizar silicona que contiene dcido acéticol
DIMENSIONES (ver pagina EJ)

DIAGRAMA DE CIRCULACION
(ver pagina B)

REPUESTOS |(ver pagina B

XXX = Acabados
000 = Cromado
020 = Polished Chrome
130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze
250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome
300 = Polished Redgold
310 = Brushed Redgold
330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel
830 = Polished Nickel
Q30 = Polished Brass
Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

@ LIMPIAR (ver pagina E4)

PROBLEMA CAUSA SOLUCION
/ Ducha con muchas fugas / Ducha sucia/ calcificada / limpiar/ descalcificar la ducha
[ver pagina )

MONTAJE (ver pagina B



AVEILIGHEIDSINSTRUCTIES

/A Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

/A De arm van de hoofddouche is vitsluitend voor het
vasthouden van de hoofddouche bedoeld en mag niet
met verdere voorwerpen worden belast!

/A De douche vitsluitend toepassen in badkamers ten
behoeve van lichaamsreiniging.

MONTAGE-INSTRUCTIES

/ Véor de montage moet het product gecontroleerd
worden op transportschade. Na de inbouw wordt
geen transport- of oppervlakieschade meer aanvaard.

/ De leidingen en armaturen moeten gemonteerd,
gespoeld en gecontroleerd worden volgens de
geldige normen.

/ De in de overeenkomstige landen geldende installatie-
richtlijnen moeten nageleefd worden.

/ Bij de montage van het product door gekwalificeerd
vakpersoneel moet erop gelet worden dat het
montagevlak in het volledige bereik van de bevestiging
vlak is (geen vitstekende voegen of verspringende
tegels), dat de wand geschikt is voor de montage van
het product en geen zwakke plaatsen vertoont.

/ Het product is niet voorzien voor gebruik in combinatie
met een stoombad!

STORING OORZAAK
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TECHNISCHE GEGEVENS

Werkdruk: max. max. 0,6 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,15-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI|
Temperatuur warm water: max. 60°C
Thermische desinfectie: 70°C/4 min

Het product is uitsluitend ontworpen voor drinkwater!

SYMBOOLBESCHRIJVING
Gebruik geen zuurhoudende silicone!
MATEN |(zie blz. EJ)

DOORSTROOMDIAGRAM

(zieb\z.m)
SERVICE ONDERDELEN
(zieb\z.ﬂ)

XXX = Kleuren
000 = Verchroomd

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

REINIGEN (zeblz )

OPLOSSING

/ Hoofdsproeier lekt sterk

MONTAGE (zieblz. )

/ Hoofdsproeier vuil /verkalkt

/ Hoofdsproeier reinigen/ ontkalken
(zie blz.
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ASIKKERHEDSANVISNINGER

A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgd kvaestelser og snifsér.

A\ Stangen til hovedbruseren er kun beregnet til at holde
hovedbruseren. Den ma ikke belastes med andre
genstande!

A\ Bruseren mé kun bruges til at bruse, til hygiejne og
rengering af kroppen.

MONTERINGSANVISNINGER

/ Fer monteringen skal produktet kontrolleres for
transportskader. Efter monteringen godkendes
transportskader eller skader pa overfladen ikke
lengere.

/ ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og
kontrolleres iht. de gaeldende standarder.

/Installationsbestemmelserne, der gaelder i det enkelte
land, skal overholdes.

/ Ved montering af produktet igennem kvalificerede

fagfolk skal der holdes gje med, at fastgaerelsesoverfla-

den er plan i alle omré&der hvor produktet monteres
lingen fremragende fuger eller fliseforskydninger), at
vaeggene er velegnet til monteringen af produktet og
ikke har svare omréder.

/ Dette produkt er ikke beregnet til anvendelse i
forbindelse med et dampbad!

FEJL ARSAG

TEKNISKE DATA

Driftstryk: max. 0,6 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,15-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI|
Varmtvandstemperatur: max. 60°C
Termisk desinfektion: 70°C/ 4 min

Produktet er udelukkende beregnet il drikkevand!

SYMBOLBESKRIVELSE

Der m& ikke benyttes eddikesyreholdig silikone!

€ >
L“%\ MALENE (ses. B

GENNEMSTROMNINGSDIAGRAM

(ses. E)

RESERVEDELE (ses. EJ)

XXX = Overflade

000 = Krom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

@ RENG@RING (ses. B

HJALP

/ Bruser meget uteet

MONTERING (ses ] 3\:

/ Bruser tilsmudset/kalket til

/ Renger/afkalk bruser (se s. E)



AAVISOS DE SEGURANCA

/A Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
profeccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de
entalamentos e de cortes.

A\ O braco do chuveiro foi concebido apenas para servir
de apoio & cabeca do chuveiro, pelo que ndo pode
ser sujeito a cargas de objectos adicionais!

A\ O chuveiro s6 pode ser utilizado para fins de higiene
pessoal.

AVISOS DE MONTAGEM

/ Antes da montagem deve-se controlar o produto
relativamente a danos de transporte. Apés a
montagem n&o sdo aceites quaisquer danos de
transporte ou de superficie.

/ Astubagens e a torneira tém que ser montadas,
enxaguadas e verificadas de acordo com as normas
em vigor.

/A prescricdes de instalacdo validas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.

/ Durante a montagem efectuada por técnicos
qualificados deve ter-se em atencéo que a superficie
de fixagdo seja plana em toda a sua extensdo (sem
juntas ou ladrilhos salientes), que a estrutura da parede
seja adequada para a montagem do produto e que
ndo apresente pontos fracos.

/O produto néo foi concebido para utilizacdo em
combinagdo com um banho de vapor!
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DADOS TECNICOS

Pressao de funcionamento: max. 0,6 MPa
Pressao de func. recomendada: 0,15-0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI|
Temperatura da dgua quente: max. 60°C
Desinfeccao térmica: 70°C/ 4 min

Este produto foi Unica e exclusivamente concebido para
4gua potdvell

DESCRICAO DO SIMBOLO

Néo utilizar silicone que contenha écido
acéticol

LQN\ MEDIDAS (ver pagina EJ)

FLUXOGRAMA |ver pagina E)

PECAS DE SUBSTITUICAO
(ver pagina E)

XXX = Acabamentos

000 = Cromado

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

@ LIMPEZA |ver pagina E4)

FALHA CAUSA SOLUCAO
/ Cabeca do chuveiro com fuga / Cabeca do chuveiro suja/calcificada  / Limpar/descalcificar a cabeca do
acentuada chuveiro [ver pagina )

MONTAGEM [ver pagina B
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AWSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

A\ Aby unikngé zranien na skutek zgniecenia lub
przecigcia, podczas montazu nalezy nosi¢ rekawice
ochronne.

/A Ramig prysznica jest przystosowane do trzymania
gtowicy prysznica i nie moze by¢ obcigzane innymi
przedmiotamil

A Prysznic moze by¢ uzywany tylko do kgpieli, higieny i
czyszczenia ciata.

WSKAZOWKI MONTAZOWE

/ Przed montazem nalezy skontrolowa¢ produkt pod
kqtem szkéd transportowych. Po montazu nie wida¢
zadnych szkéd transportowych ani szkéd na
powierzchni.

/ Przewody i armatura muszq by¢ montowane, ptukane i
kontrolowane wedtug obowiqzujgeych norm.

/ Nalezy przestrzega¢ wytycznych instalacyjnych
obowigzujgeych w danym kraju.
/" Montaz produkiu musi by¢ wykonany przez wykwalifi-
kowanego fachowca. Powierzchnia w miejscu
montazu musi by¢ réwna (bez uskokéw wzgl.
wzajemnie przesunietych ptytek). Sciana w miejscu
montazu musi by¢ stabilna. Dotozone w komplecie
$ruby i kotki rozporowe sq przeznaczone do betonu.

/ Produkt nie jest przewidziany do zastosowania w tazni
paroweijl

USTERKA PRZYCZYNA

DANE TECHNICZNE

Cisnienie robocze: maks. 0,6 MPa
Zalecane ciénienie robocze: 0,15-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bary = 147 PSI)
Temperatura wody gorgcej: maks. 60°C
Dezynfekcja termiczna: 70°C/ 4 min

Produkt przeznaczony wylqcznie do wody pitnejl

OPIS SYMBOLU

Nie stosowac silikonéw zawierajqcych kwas
octowy!

WYMIARY (patrz strona [E)

SCHEMAT PRZEPtYWU
(patrz strona Bl

CZESCI SERWISOWE
(patrz strona )

XXX = Kody koloréw

000 = Chrom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

@ CZYSZCZENIE (patrz sirona [E4)

POMOC

/ Bardzo nieszczelny prysznic
mieniem

C

MONTAZ (patrz strona EJ —~

/ Prysznic zanieczyszczony/pokryty ka- / Oczysci¢ prysznic/usunqé z niego ka-

mien (patrz strona



ABEZPECNOSTNI POKYNY

/A Pro zabranéni feznym zranénim a pohmozdénindm je
nuiné pfi montdzi nosit rukavice.

A\ Drzak sprchové hlavice je dimenzovan pouze pro drze-

ni sprchové hlavice a nesmf se zat&Zovat dalimi
predméty!

A\ Sprcha smi byt pouzivana pouze za Géelem koupdni a
t&lesné hygieny.

POKYNY K MONTAZI

/ Pred montazi je tteba produkt zkontrolovat, zda nebyl

pfi transportu poskozen. Po zabudovéni nebudou uzné-

ny z&dné skody zpUsobené tfransportem nebo
poskozenf povrchu.

/ Vedeni a armatura musi byt namontovény, proplachnu-
ty a ofestovany podle platnych norem.

/e tteba dodrzovat montazni pravidla platné v dané

zemi.

/P mont&zi produktu kvalifikovanou osobou je treba
dbét na to, aby byla upeviiovaci plocha v celé oblasti
upevnéni rovnd (2&dné vyenivajici spary nebo
zapusténi obkladi), aby struktura stény byla vhodna
pro montdz produkiu a neméla z&dné slabd mista.

/ Vyrobek nenf uréen k pouZiti ve spojenf s parnf laznil

PORUCHA PRICINA

TECHNICKE UDAJE

Provozni tlak: max. 0,6 MPa
Doporu&eny provoznf tlak: 0,15-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI|
Teplota horké vody: max. 60°C
Tepelnd desinfekce: 70°C/ 4 min

Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro pfimy kontakt s
pitnou vodou.

POPIS SYMBOLU
«’ Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!
ROZMIRY [viz sirana [E)

DIAGRAM PRUTOKU (vizstrana )

SERVISNI DILY (vizstrana B

XXX = Kéd povrchové Gpravy
000 = Chrom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

@ CISTENT (viz strana )

ODSTRANENT

/ Vé&i3i neté&snosti u hlavové sprchy
na hlavové sprse

=

MONTAZ |(viz strana ﬂ) —_

/ Znegisténi/ usazeniny vodniho kamena / Vycistéte hlavovou sprchu/ odstrafite

vodni kamen [viz strana [E)
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ABEZPECNOSTNE POKYNY

/N Pri montazi musite nosif rukavice, aby ste predisli
:
pomliaZzdenindm a reznym poraneniam.

/A Rameno drziaka hlavice sprchy je ur¢ené len na
uchytenie hlavice sprchy a nesmie sa zafazovaf inymi
predmetmil

A\ Sprcha sa smie pouzivaf len na Geely kipania a
telesnej hygieny.

POKYNY PRE MONTAZ

/ Pred monté&zou musite produkt skontrolovaf, &i nebol
pocas fransportu poskodeny. Po zabudovani nebudd
uznané Ziadne skody spésobené transporfom alebo
poskodenia povrchu.

/ Potrubia a vybavenie musia byf namontované,
prepléachnuté a vybavené v platnom normami.

/ Je potrebné dodrziavaf smernice o instalécii, kioré su
préve teraz platné v krajinach.

/ Pri mont&zi produktu kvalifikovanou osobou treba
dévaf pozor na to, aby bola upeviiovacia plocha v
celej oblasti upevnenia rovnd (Ziadne vy&nievajice
medzery alebo zapustenia obkladov), aby struktora
steny bola vhodnd pre montéz produkiu a nemé
Ziadne slabé miesta.

/ Vyrobok nie je vhodny na pouZitie v spojenf s parnym
kopelom!

PORUCHA PRICINA

TECHNICKE UDAJE

Prevadzkovy tlak: max. 0,6 MPa
Doporu&eny prevadzkovy flak: 0,15-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI|
Teplota teplej vody: max. 60°C
Termicka dezinfekeia: 70°C/ 4 min

Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitnt vodul

POPIS SYMBOLOV

Nepouzivaf silikén s obsahom kyseliny octovei!

L“%\ ROZMERY [vid strana B

DIAGRAM PRIETOKU
(vid'stronoﬂ)

Og . SERVISNE DIELY (vid strana EJ)
© XXX = Farebné oznacenie

000 = Chrém
020 = Polished Chrome
130 = Polished Bronze
140 = Brushed Bronze
250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome
300 = Polished Redgold
310 = Brushed Redgold
330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel
830 = Polished Nickel
Q30 = Polished Brass
950 = Brushed Brass
990 = Polished Gold-Optic

@ CISTENIE (vid strana [E])

POMOC

/ Vrchnd sprcha velmi netesnd

MONTAZ (vid strana m) \K‘

/ Vrchnd sprcha znecistend/ zavépnend  / Vyeistite / odvapnite vichnt sprchu

(vid strana E)
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XXX =
000

130
140
250
260 =
300 =
310 =
330 =
340 =
800 =
820 =
830 =
Q30 =
950 =
Q%0 =

LQ‘M\ Jo (s B

wnrEE e B
Cq,. #MEME (ZRHH D

ERiv ]
Bk
Polished Chrome

Polished Bronze
Brushed Bronze
Brushed Gold-Optic
Brushed Chrome
Polished Redgold
Brushed Redgold
Polished Black Chrome
Brushed Black Chrome
Stainless Steel Optic
Brushed Nickel
Polished Nickel
Polished Brass
Brushed Brass
Polished Gold-Optic

@ Wik (e B

A

#hB

/ AB )

Ex e |
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/B Sk A e

/AR S 2R B
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AYKA3ZAHUA MO TEXHWKE BE3ONAC-
HOCTM

A Bo BOEeMA MOHTCXa cnenyer Hanetb nepyaTki 8o
l/136e>KOHMe ﬂpMLLleMﬂeHl/IFI n I'IOpe3OB.

/\ KpoHwreltt sepxHero aywa npearasHayeH Tobko ans
NOACOEAMHEHMS BEPXHETO AyWa. 3anpewaercs
noaBeWrBATL HO HEro Apyr1e !'Ipe,ElMeTbll

A VcTounnk pO36pb\3FMBOHVI$I paspewaercd MCnons3oeaTsL
TOMbKO B TMTMEHNYECKUMX Liendx ang I'IpMHHTM‘)I BAHHbLI K
ANYHOM TUTUEHBI.

YKASAHMA MO MOHTAXY

/ rlepeu MOHTAXOM cnefyet npoBepuTs n3nenme Ha
ﬂpeﬂMeT FIOBpe)KD.eHMIZ I'IpM ﬂepeBO3Ke. ﬂocﬂe
MOHTAXA NPEeTeH3n O BOIMELEeHUM \/Luep6o 3a
NOBPEXOEHMT NPpM NepeBOo3Ke NN NOBPEXAEeHMS
ﬂOBerHOCTel;l He I'IpMHMMOIOTCSL

/" Tpy6bl vt apMATYPa DOMXKHbI BbiTh YCTAHOBNEHSI,

ﬂpOMb\Tb\ n ﬂpOBepeHbl B COOTBETCTBUN C ,D,elZCTB\/FOU_U/I*

MW HOPMAMM.

/ Heobxomnmo cobnoaats TpeboBAHMS NO MOHTAXY,
NeNCTBYIOWME B COOTBETCTBYIOWMX CTPAHAX.

/ Bo Bpems MOHTOXA M3nENM KBANUBULMPOBAHHbIM
NepcoHANoOM NOBEPXHOCTE KpenneHha AOMKHA 6l:ITI:
pOBHOM NO BCEM 0ONACTM KpenneHus (He nonyckanre
BLICTYNQIOLMX CTHIKOB UMK NEPEKOCA 0ONMLOBOYHOM
I'U'IVITKM); AN9 MOHTAXA m3nenms cnenyer MCnone3osaTs
NOAXOASLYIO CTEHY AOCTATOUHOM NPOYHOCTM.

/ Vl3nenue He NpenHA3HOUEHO AN MCMONb3OBAHMS B
naposon 6arel

HEMCNPABHOCTDb NPMYMHA

TEXHMYECKWME OAHHDBIE

Pabouee nasnetue: ne 6onee. 0,6 Mla

Pekomennyemoe pabouee nasnetue: 0,15-0,4 MMa

(1 MNa =10 bar =147 PSl)
Temneparypa ropsuedt Boabl: He 6onee. 60°C
Tepmuueckas nesmHdekums: 70°C/ 4 mun

VI:‘!ﬂeﬂMe ﬂpeﬂHO3HGl~leHO NCKNOYNTENBHO ONng ﬂMTbeBOIZ
sonbi!

ONMMCAHME CMMBONTOB

&

He npumeHsitte cUnvKoH, conepxatymi
YKCYCHYIO KMCROTY.

PABMEPB (cm. crp. )
CXEMA NMOTOKA (em cro. B

KOMMMEKT [em cro. B
XXX = LsetHas koanposka
000 = Xpom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze
250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome
300 = Polished Redgold
310 = Brushed Redgold
330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel
830 = Polished Nickel
Q30 = Polished Brass
Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

@ OYMCTKA (em crp. B

YCTPAHEHWME
HEWMCMNPABHOCTU

/ CunbHas TeYb B QyWEBOM rONOBKE

=

MOHTAX (em cp. B —_

/ Iywesas ronoska 3acopwmnacs/no-
KPbINAChH M3BECTKOBLIM HANETOM

/ Nounctuts aywesyio ronosky/ynanms
13BECTKOBLIN HaNeT [cm. cTp.



ATURVALLISUUSOHJEET

A\ Asennuksessa on kaytettava kasineités puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estéamiseksi.

A\ Paasuihkun varsi on tarkoitettu vain kannattamaan
paasuihkua. Sitd ei saa kuormittaa muilla esineilla!

A\ Suihkua saa kaytiaa vain kylpy-, hygienia ja kehonpuh-

distustarkoituksiin.

ASENNUSOHJEET

/ Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset
kulietusvahingot. Asennuksen jalkeen kuljetus- ja
pintavaurioita ei hyvaksytd.

/ Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja
tarkastettava voimassa olevien standardien mukaisesti.

/ Jokaisessa maassa on noudatettava siellé patevia
asennusohjeita.

/ Patevén ammattihenkiléstén asentaessa tuotetta on
otettava huomioon, ettd kiinnityspinnan on oltava koko
kiinnitysalueelta tasainen (ei korkeita saumoja tai
laattojen yhtymékohtia), seinén rakenne soveltuu
tuotteen asennukseen eikd siing ole heikkoja kohtia.

/ Tuotetta ei ole farkoitettu kaytettaviksi yhdessa
hoyrykylvyn kanssal

HAIRIO SYY

TEKNISET TIEDOT

Kayttspaine: maks. 0,6 MPa
Suositeltu kayttépaine: 0,15-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI|
Kuuman veden lampétila: maks. 60°C
Lampadesinfektio: 70°C/ 4 min

Tuote on suunniteltu kaytettavaksi ainoastaan juomaveden
kanssal

MERKIN KUVAUS

« Ala kayta etikkahappopitoista silikonial
MITAT (katso sivu [E)

VIRTAUSDIAGRAMMI
(katso siqu]

o@@ VARAOSAT (katso sivu [
XXX = Varikoodaus
000 = Kromi
020 = Polished Chrome
130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze
250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome
300 = Polished Redgold
310 = Brushed Redgold
330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel
830 = Polished Nickel
Q30 = Polished Brass
Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

@ PUHDISTUS (katso sivu E4)

TOIMENPIDE

/ Padsuihku erittéin epdatiivis

ASENNUS (katso sivu EJ

/ Paasuihku likaantunut kalkkeutunut

/ Pddsuihkunﬁhdislus/kolkinpoisto

(katso sivu E4)
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ASAKERHETSANVISNINGAR

A\ Handskar ska baras under monteringsarbetet sa att

man kan undvika klam- och skarskador.

A\ Armen som haller huvudduschen ar bara konstruerad

for detta; den fér inte belastas med andra foremal!

A\ Duschen far bar anvéandas till dusch-, bad- och

personlig hygien.

MONTERINGSANVISNINGAR

/

STORNING

Det maste undersskas om produkten har fransportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepteras
inga fransport- eller yiskikiskador.

Ledningarna och blandaren méste monteras, spolas
igenom och kontrolleras enligt de gallande normerna.
De installationsrikilinjer som géller i landerna ska féljas.
Neér kvalificerad fackpersonal monterar produkten &r
det viktigt atf fastytan ar plan éver hela fastsattnings-
omradet (inga fogar som sticker ut eller kakelférskjut-
ning) och att vaggstrukturen &r lamplig fér en montering

av produkfen och inte har ndgra svaga punkter.

Produkten &r inte avsedd att anvéndas tillsammans med
eft dngbad!

ORSAK

TEKNISKA DATA

Driftstryck:
Rek. driftstryck:

0,15-0,4 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSl)

Varmvattentemperatur:

Termisk desinfektion:

Produkten ar enbart avsedd for dricksvatten!

SYMBOLFORKLARING

XXX =
000 =
020 =
130 =
140 =
250 =
260 =
300 =
310 =
330 =
340 =
800 =
820 =
830 =
Q30 =
950 =
990 =

Anvéand inte silikon som innehaller attiksyral
MATTEN (se sidan m)
FLODESSCHEMA (sesidan )

RESERVDELAR (sesidan ()

Fargkodning
Krom

Polished Chrome

Polished Bronze
Brushed Bronze
Brushed Gold-Optic
Brushed Chrome
Polished Redgold
Brushed Redgold
Polished Black Chrome
Brushed Black Chrome
Stainless Steel Optic
Brushed Nickel
Polished Nickel
Polished Brass
Brushed Brass
Polished Gold-Optic

@ RENGORING (sesidan B

ATGARD

/ Duschmunstycket mycket ottt

MONTERING (se sidan [E])

/ Duschmunstycket smutsigt/férkalkat

/ Rengér/avkalka duschmunstycket

(se sidan EJ



ASAUGUMO TECHNIKOS NURODY-
MAI

A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu mivekite pirstines.

A\ Duso laikiklis skirtas tik duso galvutei laikyti, todél neturi
buti apkraunamas kitokiais daiktais!

/A Duso galva naudojama tik maudymosi, higieniniais ir
kino $varinimo tikslais.

MONTAVIMO INSTRUKCIJA

/ Pries montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas transportavimo metu. Sumontavus pretenzijos
del fransportavimo ir pavirsiaus pazeidimy nepriima-
mos.

/" VamzdZiai ir sujungimai furi bti montuojami, plaunami
ir tikrinami pagal galiojan¢ias normas.

/ Laikykites afitinkamoje 3alyje galiojanciy direktyvy dél
jrengimo.

/ Atlikdami montavimo darbus, kvalifikuoti darbuotojai
turi atkreipti demesj, kad pritvirtinimo plok$tuma baty
lygi (be igsikizusiy sitliy ar perkreipty plyteliy), sieny
konstrukcija tikty gaminiui montuoti ir neturéty jokiy
trokumy.

/ Gaminis nefinkamas naudoti garo pirtyje!

GEDIMAS PRIEZASTIS

17 LT

TECHNINIAI DUOMENYS

ne daugiau kaip 0,6 MPa
0,15-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bary = 147 PSl)
ne daugiau kaip 60°C
70°C/ 4 min

Darbinis slegis:
Rekomenduojamas slegis:

Karsto vandens temperatira:
Terminis dezinfekavimas:

Produkias skirtas tik geriamajam vandeniuil

SIMBOLIO APRASYMAS

Nenaudokite silikono, kurio sudetyje yra acto
rogsties!

ISMATAVIMAL [z ps. E)

PRALAIDUMO DIAGRAMA

(zr. psl. ED)

ATSARGINES DALYS (zr psl. )

XXX = Spalvos

000 = Chrom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

@ VALYMAS (2. psl. )

PRIEMONE

/ labai nesandari duso galva

MONTAVIMAS [z psl. )

/ Uzsitersusi/ uzkalkéjusi duso galva

/ 13valykite duso galvg/pasalinkite i% jos
kalkiy nuosedas (zr. psl. E]
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ASIGURNOSNE UPUTE

A\ Prilikom montaze se radi sprie¢avanja prignjeéenja i
posjekotina moraju nositi rukavice.

A\ Nosaé tusa iznad glave je dimenzioniran samo za
drzanje danog tusa i ne smije se opterecivati drugim
predmetimal

A\ Tus se smije primjenjivati samo za kupanije, tusiranie i
osobnu higijenu.

UPUTE ZA MONTAZU

/ Prije montaze mora se provjeriti je li proizvod o3fecen
prilikom transporta. Nakon ugradnije se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i
transportna odtecenja.

/ Cijevii armatura moraju biti posTovHeni, isprani i
testirani prema vazecim normama.

/ Obvezno se moraju uvaZziti propisi o instalacijama koji
vrijede u doti¢noj zemlji.

/ Kada proizvod montira kvalificirano stru&no osoblje
treba paziti da gitava povrsina na koju se u&vrscuje
bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja plogical,
da je zidna konstrukcija primjerena montazi proizvoda
te da nema slabih mjesta.

/ Proizvod nije predviden za primjenu u parnim
kupaonicamal

GRESKA UZROK

TEHNICKI PODATCI

Najveci dopusteni tlak: tlak 0,6 MPa
Preporuceni flak: 0,15-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI|
Temperatura vruce vode: tlak 60°C
Termicka dezinfekcija: 70°C/ 4 min

Proizvod je koncipiran isklju¢ivo za pitku vodul

OPIS SIMBOLA

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!

MJERE (pogledajstranicu B)

DIJAGRAM PROTOKA
(pogledaj stranicu )

Og . REZERVNI DJELOVI
© (pogledaj stranicu E)
XXX = Boje
000 = Krom

020 = Polished Chrome
130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

@ CISCENJE [pogledajsiranicu B

OTKLANJAN]JE

/ Tugiznad glave jako propusta
slaga kamenca

=

SASTAVLJANJE [pogledajstranicu E) —

/ Tusiznad glave je onec¢is¢en/ima na-

/ O¢istite odnosno uklonite kamenac s
fusa iznad glave (pogledaj stranicu &)



AGUVENLIK UYARILARI

/A Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalari
onlemek icin eldiven kullanilmalidir.

A\ Baslikli puskirtict kolu yalnizca baslikl puskirticinon
tutulmasi icin tasarlanmistir, baska nesnelerle tzerine
yuk bindiriimemelidirn!

A\ Su puskirtict yalnizea banyo, hijyen ve yikanma
amaclarricin kullanilabilir.

MONTAJ] ACIKLAMALARI

/" Montaj isleminden &nce Urin nakliye hasarlar
yénunden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra
nakliye veya yizey hasarlar icin sorumluluk gstlenilme-
mektedir.

/ Borularin ve armatirin montaji, yikanmasi ve kontroli
gecerli normlara gére yapilmalidir.

/ Ulkelerde gecerli kurulum yonetmeliklerine riayet
edilmelidir.

/ Uronon yetkili uzman personel tarafindan montaji
yapilirken, sabitleme yizeyinin sabitleme planinin tim
alaninda bulunduguna (derz veya fayans kaymasi
olmamalidir), duvar yapisinin Uriiniin montair icin uygun
olduguna ve zayif noktalar bulunmadigina dikkat
edilmelidir.

/ Uron bir buhar banyosu ile baglantili olarak kullanim
icin 8ngérilmemistir!

ARIZA SEBEP

TEKNIK BILGILER

Isletme basincr: azami 0,6 MPa
Tavsiye edilen isletme basinci: 0,15-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI|
Sicak su sicakhg: azami 60°C
Termik dezenfeksiyon: 70°C/ 4 dak

Uriin sadece sebeke suyu icin tasarlanmistir!

SIMGE ACIKLAMAS|

Asetik asit iceren silikon kullanmayin!
OLCULERI (bakiniz sayfa )

AKIS DIYAGRAMI [bakiniz sayfa B

YEDEK PARCALAR (bakinizsayfa B

XXX = Renkler

000 = Krom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome

800 = Stainless Steel Optic

820 = Brushed Nickel
830 = Polished Nickel
Q30 = Polished Brass
Q50 = Brushed Brass
990 = Polished Gold-Optic

@ TEMIZLEME (bokiniz sayfa E4)

YARDIM

/ Yagis dus bashgi cok sizdiryor

MONTAJI (bakiniz sayfa [EJ)

/ Yagus dus bashgr kirli/kirecli

/ Yagis dus bashgini temizleyin/kirecini
temizleyin (bakiniz sayfa ﬁ]
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AINSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

A\ La montare utilizafi mé&nusi pentru evitarea contuziunilor
si taierii mainilor.

A\ Brajul parei de dus este destinat doar pentru a susfine
para, acesta nu poate fi prevézut cu alte obiecte.

A\ Dusul poate fi utilizat doar in scopuri de spalare,
igienizare si de intrefinere a igienei corporale.

INSTRUCTIUNI DE MONTARE

/ Inainte de instalare verificali, dacd produsul prezints
deteriordri de fransport. Dupd instalare garantia nu
acoperd deferiorédrile de transport si cele de suprafafd.

/ Conductele si bateriile frebuie montate, spdlate si
verificate conform normelor in vigoare.

/ Respectafi reglementdrile referitoare la instalare
valabile in fara respectiva.

/ La montarea produsului de cétre un personal calificat
se va avea grijd ca suprafata de fixare sd fie pland pe
toatd aria de fixare (f&r& proeminente ale rosturilor sau
imbindri infre pl&cile de faianfd) si ca structura
peretelui s fie corespunzétoare pentru fixarea
produsului, s& nu prezinte locuri cu rezisten}& redusd.

/ Produsul nu este prevdzut pentru a fi folosit in
combinatie cu o baie de aburil

DERANJAMENT CAUZA

DATE TEHNICE

Presiune de functionare: max. 0,6 MPa
Presiune de functionare recomandatd: 0,15-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura apei calde: max. 60°C
Dezinfecfie termica: 70°C/ 4 min

Produsul este destinat exclusiv pentru apd potabild.
DESCRIEREA SIMBOLURILOR

Nu utilizati silicon cu confinut de acid acetic!
DIMENSIUNI (vezi pag. B

DIAGRAMA DE DEBIT
(vezi pag. Bl

PIESE DE SCHIMB |(vezipag. )

XXX = Coduri de culori

000 = Crom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

@ CURATARE (vezipag. B4

MASURI DE REMEDIERE

/ Capul de dus prezint& scurgeri masive / Capul de dus esfe infundat/ calcifiat

MONTARE (vezi pag. B

/ Curétafi/decalcifiafi capul de dus
[vezi pag.



AYNOAEIZEIZ ASOAAEIAZ

A\ Ta va amodlyete rpaupatiopol katd T ouvappoloyn-
on mpemer va fopdrte yavria.

A\ O Bpayiovag Tou vioug kedpahiol éxer peetnBei povo
yia va kpaté 1o violg kepahiou, Sev emtpéneral va dop-
Tidetal pe GAAa avTikeipeval

A\ To vioug emTpémetal va ypnoigonoleital pbvo yia 1o
pmavio, Tov kaBapiopd kal Ty UYIEIVA TOU COPATOS.

OAHTIEZ ZYNAPMOAOTITHZHZ2

/ Mpiv 1 cuvappohodynon mpémel va eletaotel 1o mpoidy
yia {npitg peradopdc. Merd v eykatdaraon dev
avayvepilovral {npitég amd T petadpopd 1y emdaveiakég
gnpigs.

/ O1 owhveg kar n pmatapia mpémel va TomoBernBolv
olpdwva pe Ta Ioxlovia mpdtuta, va 1ebolv umd mieon
kai va SokipaoTolv.

/ ©a mptme va polvial o1 0dnyieg eykardotaong mou
ioxUouv ot k&bt kpaTOG.

/ Kar& m ouvappohoynon tou mpoidviog amod edikd
mpoowmikd Ba mpémel va eAéyxetar pe 1S1aiTepn Tpoooyn
n emdaveia otepiwong, av eivar emimedn oe OAn TG TV
emdaveia (Sev mpémel va eééxouv appol f TAakdkia), av
n umoSopn Tou Tolyou eivar kataAAnRAY yia T oTeptwon
ToU TPOTOVTOG Kal av mapouoialer acBevr onpeia.

/ To mpoidv Sev eival katdAAnho yia yprion ot atpdlou-
ol

BAABH AITTA
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TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Aeiroupyia meong: twg 0,6 MPa
2UVIOTOpEVN AeIToupyia TTeong: 0,15-0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Oeppokpaoia {eotol vepou: twg 60°C
Oeppikn amoAupavon: 70°C/4 min

To mpoidy txel oxediaoTel aMTOKAEIOTIKG yia TOGIHO vepo!.

NEPITPAOH YMBOAQN

Mnv xpnoipormoieite oihikdvn mou mepiéyel oikd
o&ul

AASTASELS (BA Serisa B

AIATPAMMA POHS (BA Zerita B)

ANTAAAAKTIKA (BA 2erisa B3

XXX = Xpwpara

000 = Emixpwpiwpévo

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

@ KAOAPIZTMOZ (BA Zehisa B

AlOPOwWw2H

/ Nrtoug kepahiot 1diaitepa pn oteyavo

SYNAPMOAOTHIH (BA 2erida B

/ Nroug kedahiot akaBapro/ e dhara

/ KabBapiote 10 vioug kepariol / adaipé-
ote 10 dhara (BA. Yenida )
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AVARNOSTNA OPOZORILA

/A Pri montaZi je treba nositi rokavice, da se preprecijo
poskodbe zaradi zmeekanja ali urezov.

A\ Nosilna roka naglavne prhe je konstruirana le za
nosenie prhe in je ne smete obremeniti z drugimi
predmetil

/A Prha se sme uporabljati le z namenom vzdrZevanja
higiene oziroma umivanja kopalnice in telesa.

NAVODILA ZA MONTAZO

/ Pred montazo je treba izdelek preveriti glede
morebitnih transportnih poskodb. Po vgradnii transpor-
tne ali povriinske poskodbe ne bodo ve¢ priznane.

/ Ceviin armaturo je treba montirati, izprati in preveriti
po veljavnih standardih.

/ Upostevati je treba pravilnike o instalacijah, ki veljajo v
posamezni drzavi.

/ Pri montaZi tega proizvoda s strani kvalificiranega
strokovnega osebja je treba paziti na to, da je
prifrdilna ploskev na celotni povrsini za pritrditev
gladka (brez izstopajocih fug ali zasekov plos¢ic), da
je struktura stene primerna za montaZo proizvoda in ne
kaze 3ibkih mest.

/ Proizvod ni predviden za uporabo v povezavi s parno
kopeljo!

NAPAKA VZROK

TEHNICNI PODATKI

Delovni tlak: maks. 0,6 MPa
Priporoceni delovni tlak: 0,15-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI|
Temperatura tople vode: maks. 60°C
Termi¢na dezinfekcija: 70°C/ 4 min

Proizvod je zasnovan izklju¢no za sanitarno vodol!

OPIS SIMBOLA

Ne smefe uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno
kislino!

MERE (glejte stran [E)

DIAGRAM PRETOKA
(glejte stran EJ)

REZERVNI DELI (glejte stran [EJ)

XXX = Barve

000 = Krom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

@ CISCENJE [glejte stran EA)

POMOC

/ Prha zelo netesna

MONTAZA (glejte stran EJ)

/ Prha umazana/poapnena

/ Prho otistite / odstranite apnenec
(glejte stran )



AOHUTUSJUHISED

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja I6ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

A\ Dugipea hoidik on méeldud ainult dugipea hoidmiseks
ja seda ei tohi muude esemetega koormatal

/A Dussi tohib kasutada ainult vanniskaimiseks, hugieeniks
ja keha pesemiseks.

PAIGALDAMISJUHISED

/ Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpordi-
kahijustuste osas Parast paigaldamist ei tunnustata
enam transpordi- vai pinnakahjustuste kaebuseid.

/ Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja
kontrollimisel tuleb l&htuda kehtivatest normatiividest

/ Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jargida.

/ Toote paigaldamisel kvalifitseeritud spetsialistide poolt
tuleb jalgida, et kinnituspind oleks kogu ulatuses
Uhtlaselt tasane (mitte Ghtki Uleseisvat vuuki véi kaldus
kahhelkivi), seina lesehitus toote paigaldamiseks sobiv
ja ilma nérkade kohtadeta.

/ Toode ei sobi kasutamiseks aurusaunas!

RIKE POHJUS
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TEHNILISED ANDMED

Toorshk maks. 0,6 MPa
Soovitatav t6&réhk: 0,15-0,4 MPa

(1 MPa = 10 baari = 147 PSI)
Kuuma vee temperatuur: maks. 60°C
Termiline desinfekisioon: 70°C/4 min

Toode on ette nahtud eranditult joogivee jaoks!

SUMBOLITE KIRJELDUS
« Arge kasutage aadikhapet sisaldavat silikoonil
L“%\ MOOTUDE (vilkEd
7 LABIVOOLUDIAGRAMM v kD)

VARUOSAD miIkED

XXX = Varvid

000 = Kroom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

@ PUHASTAMINE (vilkEd

LAHENDUS

/ Vihmaduss lekib tugevalt

PAIGALDAMINE (vikE)

/ Vihmaduss maardunud/katlakivine

/ Puhastada vihmadusgeemaldada kat-

lakivi vt Ik )
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ADROSIBAS NORADES TEHNISKIE DATI
A\ Montazas laika, lai izvairttos no saspiedumiem un Darba spiediens: maks. 0,6 MPa
iegriezumiem, nepiecie$ams nésaf cimdus. lefeicamais darba spiediens: 0,15-0,4 MPa
A\ Galvas dusas stativs paredzéts vienigi galvas dusas - i (1 MPa =10 bar = 147 P°S|)
atbalstisanai, to nedrikst noslogot ar citiem prieksme- Karsta odens temperatra: maks. 60°C
Termiska dezinfekcija : 70°C/ 4 min

tiem!

< . L M R adaj i &ts tikai i U iml
/A Dusu drikst izmantot vienigi vanno$anas, higignas un |zstradajums ir paredzéts fikai dzeramajam odenim!

kermena tirisanas noltkiem.

SIMBOLU NOZIME
NORADIJUMI MONTAZAI

/ Pirms montazas nepiecie$ams parbaudit, vai produk- _
tam transportésanas laika nav radusies bojajumi. Pec ’% IZMERUS [skat. Ipp. E
iebovesanas bojajumi, kas radusies transportésanas CAURPLUDES DIAGRAMMA

(skat. Ipp. E)
/ Caurulvadi un armatira ir jguzstada, jaizskalo un
japarbauda saskana ar speka esosajiem standartiem. @@m REZERVES DALAS (skat Ipp. )
/ aievéro attiecigas valstis speka eso3as montazas XXX = Krasu kodi
prasibas. 000 = Hroma
020 = Polished Chrome
130 = Polished Bronze

Neizmantot silikonu, kas satur efikskabil

laika, vai virsmas bojajumi netiek atziti.

/ Kvalificatiem specialistiem, montejot produktu,
japiegriez vériba tam, lai piestiprinasanas virsma visa

piestipring$anas zond ir gluda (nav fugu vai flizu 140 = Brushed Bronze
iecirtumu), sienas uzbive ir piemérota produkta 250 = Brushed Gold-Optic
montaZzai un tajd nav nesfabilu vietu. 260 = Brushed Chrome

/ Produkts nav paredzéts lietosanai kopa ar tvaika 300 = Polished Redgold
vannu! 310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

@ TIRTSANA ([skat. lpp. B4

TRAUCEJUMS I[EMESLS BOJAJUMU
NOVERSANA
/ Stipra sice dusas galva / Dusas galva nefira/ parkalkojusies / Nonemt nefirumus/kalkus (skat. lop. &)

MONTAZA (skat lop. B i:



ASIGURNOSNE NAPOMENE

A\ Prilikom montaze se radi spre¢avanja prignjecenja i
posekotina moraju nositi rukavice.

A\ Nosaé tusa iznad glave je dimenzioniran samo za
drzanje datog tusa i ne sme se opterecivati drugim
predmetimal

A\ Tus sme da se koristi samo za kupanie, tusiranje i li¢nu
higijenu.

INSTRUKCIJE ZA MONTAZU

/ Pre montaze se mora proveriti da li je proizvod o$te¢en
pri transportu. Nakon ugradnije se ne priznaju nikakve
reklamacije koje se odnose na povrinska i fransporina
ostecenja.

/" Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vaze¢im normama.

/ Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim
zemljama vaze za instalacije.

/ Kada proizvod montira kvalifikovano stru¢no osoblje
treba paziti da gitava povrsina na koju se u&vrscuje
bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja plogical,
da je zidna konstrukcija primerena montazi proizvoda i
da nema slabih mesta.

/ Proizvod nije predviden za upotrebu u parnim
kupatilimal

SMETNJA UZROK
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TEHNICKI PODACI

Radni pritisak: maks. 0,6 MPa

Preporuceni radni pritisak: 0,15-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI|

Temperatura vruce vode: maks. 60°C

Termicka dezinfekcija: 70°C/ 4 min

Proizvod je koncipiran iskljugivo za pijac¢u vodul

OPIS SIMBOLA

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi sir¢etnu
kiselinu!

M ERE (vidi stranu E)

DIJAGRAM PROTOKA
(vidistronum)

REZERVNI DELOVI (vidisfronuﬂ'

XXX = Oznake boja

000 = Hrom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

@ CISCENJE (vwd\stronuﬂ)

POMOC

/ Tugiznad glave jako propusta

Sy

MONTAZA |vidi stranu m) —_~

/ Tusiznad glave je prljav ili oblozen
naslagama kamenca

/ O¢istite tug iznad glave odnosno
uklonite kamenac [vidi stranu )
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ASIKKERHETSHENVISNINGER

A\ Bruk hansker under montasjen for & unnga klem- og
kuttskader.

A\ Armen til hodedusjen er kun laget for & holde
hodedusjen. Den ma ikke belastes med andre
gjenstander!

A\ Dusjen skal kun brukes for bading, til hygieneformal og
il kroppsrengjering

MONTAGEHENVISNINGER

/ Fer montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Efter monteringen aksepteres ikke noen transport-
eller overflateskader.

/ ledningene og armaturen skal monteres, spyles og
siekkes iht. de gyldige normer.

/ Gieldende retningslinjer for rarleggerarbeid i de
enkelte land skal falges.

/ Under monteringen av produktet gjort av kvalifisert
fagpersonal, skal man pése at monteringsoverflaten pa
hele festeomradet er plant (ingen utstikkende fuger
eller flisekanter), at veggoppbyggingen egner seg for
produkimontasjen og ikke viser svake punkter.

/ Produktet er ikke patenkt for bruk sammen med et
dampbad!

FEIL ARSAK

TEKNISKE DATA

Driftstrykk maks. 0,6 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,15-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI|
Varmtvannstemperatur maks. 60°C
Termisk desinfisering: 70°C/ 4 min

Produktet er utelukkende designet for drikkevann!

SYMBOLBESKRIVELSE

lkke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

€
l% MAL (sesidem]

GJENNOMSTRIMNINGSDIAGRAM

(se side E)

SERVICEDELER (seside B

XXX = Fargekode

000 = Krom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

@ RENGJDRING [seside B

FEILRETTELSE

/ Dusjhode meget uteft

MONTASJE (seside B

/ Dusjhode filsmusset/forkalket

/ Rengjorkalkrens dusihodet (se side [E)



AYKAZAHWG 3A BESOMNACHOCT

A\ Mpu MoHTaXa TPI6BA 4G Ce HOCAT PHKABKLM, 30 A Ce
136 erHaT HAPAHIBAHMS NOPAAN NPUTUCKAHE MK
nops3saHe.

/A Pamoto Ha pasnpyckeatens 3a masata e paspaboreqa
CAMO, 30 4G ABPXM PA3NPBCKBATENS 30 1NABATA, TO HE
O1Ba NG Ce HATOBAPBA C APy npeameTu|

A [MossoneHo e n3nonssarero Ha pasnpsckeaTend cCaAMo

30 KbNAHE, XUTUEHA K e HA NOYMCTBAHE HA T4N0TO.

YKA3ZAHWIG 3A MOHTAX

/ Tlpenu mMoHTaXa NpoaykTsT Tp16Ba AA CE NpOBEPH 3d
Tpaxcnopthi wetn. Cnen MOHTAXA He Cce NPM3HaBaT
TPAHCNOPTHM UK MOBBPXHOCTHU WEeTH.

/ Tpvbonposonute n apmatypara Tpsbsa na ce
MOHTMPAT, TPOMMKAT M NPOBEPAIT B CHOTBETCTBME C
BANMOHWTE HOPMMU.

/ Tps68a na 610AT CNA3BAHM BANMUAOHUTE B CLOTBETHUTE
CTPOHM V_Ipe,EU_IMCOHI/Iﬂ 3d MHCTOﬂMpGHe,

/" Tpy MOHTAX HO NPOAYKTA OT KBANUDUUMPAHH
CNeunanmncTi 1a ce BHMMABA 30 TOBA, 30KPENBALLATA
NOBBPXHOCT B LIENMI IMANA30H HA 3AKPENBAHETO Aa
6vae pasHa (6e3 M3nbkHanu Gyrv UK M3IMECTBOHE Ha
I'U'IOHKM), KOHCTPYKUMATA HO CTEHATA A4 € noaxoaqua
30 MOHTAX HO NPOAYKTA W Aa HIMa cnabu mecTa.

/ TpoaykTsT He e npensuaeH 3a ynotpeda BB BPb3KA C
napxa 6as!

HEW3MPABHOCT NPMYMHA

27 8G

TEXHUMHYECKKM OAHHM

PaborHo Hangraxe: makc. 0,6 MlMa

Mpenopbumntento pabotHo Hansrawe: 0,15-0,4 MMa
(1 MNa =10 bar =147 PSl)

Temneparypa Ha ropewarta BoAd: makc. 60°C

Tepmuuna nesmHdekums: 70°C/ 4 mun

MponykTsT e paspaboten camo 3a nuterHa soaal

OMMCAHME HA CMMBOJTTMTE

He m3nonssaite cUnmKoH, CbObPXALL OLETHA
kucenmHal

[N\ PASMEPU (smxre crp. B

OVWATPAMA HA MOTOKA
(smxre crp. E)

CEPBUM3HM YACTM (emxre cro. )

XXX = Llsetoso koanpare
000 = Xpom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold
330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

@ NOYUMCTBAHE (suxre crp. )

MoOMO W

/ PO3FIp'bCKBOTeJ'ISiT 30 rmaeara e CMNHo
HE ynnbTHeH

Sy,

MOHTAX (suxre crp. ) S

/ Pasnpwcksaren 3a masata sambpcen/  / [Mouuncrete/ocsobonete ot BOPOBUMK
NOKPWT C BAPOBKK

pasnpbCksaTens 3a masata
(uxTe cTp. E)
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AUDHEZIME SIGURIE

/A Pér t& evituar l&éndimet e pickimeve ose 1& prerjeve
gjaté procesit & monfimit duhet q& t& vishni doreza.

N\ Mbaijtésja e kokés sé dushit &shté projektuar vetém pér
mbaitien e kokés s& dushit dhe nuk duhet q& &
réndohef me objeke 1 fjeral

/A Dushi duhet t& pérdoret vetém pér géllimet e banjave,
t& higjienés dhe 1& larjes sé frupit.

UDHEZIME PER MONTIMIN

/ Pérpara montimit duhet qé produkti t& kontrollohet pér
démtime nga transporti. Pas instalimit nuk do t& njihet
asnjé démtim nga transporti ose démtim i sipérfages.

/ Tubacionet dhe rubinetet duhet q& t& montohen, &
shpélahen dhe & kontrollohen sipas standardeve né
fuqi

/ Duhet 1& respekiohen linjat udh&zuese t& instalimit, t&
vlefshme pér vendet respektive.

/ Gjaté montimit t& produktit nga teknikét e specializuar
duhet mbajtur parasysh qé sipérfagja e montimit
gjendet brenda zonés sé pérgjithshme & planit t&
montimit (nuk ka vendbashkime t& dala ose
mospérputhie t& pllakave), & strukiura e murit &shié e
pérshtatshme pér montimin e produktit dhe gé nuk
paraqet asnjé piké t& dobét.

/ Pajisja nuk &éshté parashikuar pér pérdorim né lidhje me
njé banjé me avulll

DEMTIM SHKAKU

TE DHENA TEKNIKE

Presioni gjaté punés maks. 0,6 MPa
Presioni i rekomanduar: 0,15-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI|
Temperatura e ujit & ngrohté maks. 60°C
Dezinfekiim Termik: 70°C/ 4 min

Produkti &shté projektuar ekskluzivisht pér ujé & pijshém!

PERSHKRIMI | SIMBOLIT

Mos pérdorni silikon gé né pérbérie ka acid
acetik.

PERMASAT [shihfagen B

DIAGRAMI | QARKULLIMIT
(shih fagen B
0@ PJESET E SERVISIT (shihfagen B
© XXX = Kodimi me ané t& ngjyrave
000 = Krom
020 = Polished Chrome
130 = Polished Bronze
140 = Brushed Bronze
250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome
300 = Polished Redgold
310 = Brushed Redgold
330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel
830 = Polished Nickel
Q30 = Polished Brass
Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

@ PASTRIMI (shih fagen EQ)

NDIHME

/ Koka e dushit rriedh shumé

MONTIMI (shih fagen B3

/ Koka e dushit e ndotur/me kalk

/ Pastrimi/heqgja e kalkut nga koka e
dushit shih fagen E]
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O =
as S = 000
Polished Chrome = 020
Polished Bronze = 130
Brushed Bronze = 140

Brushed Gold-Optic = 250
Brushed Chrome = 260
Polished Redgold = 300
Brushed Redgold = 310

Polished Black Chrome = 330
Brushed Black Chrome = 340
Stainless Steel Optic = 800
Brushed Nickel = 820
Polished Nickel = 830
Polished Brass = 930

Brushed Brass = 950

Polished Gold-Optic = 990
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ABIZTONSAGI UTASITASOK

A\ A szerelésnél a zozéddsok és vagasi sérilések
elkerilése érdekében keszty(t kell viselni.

A\ A zuhanyfej karja csak a zuhanyfej tartaséra alkalmas,
és nem szabad mas Tc’lrgyokko\ megferhe\nﬂ

szabad hasznalni.

SZERELESI UTASITASOK

/A szerelés elétt ellendrizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szdllitasi sérilése. Beépités utan a szdllitési-
vagy feluleti sériléseket nem ismerik el.

/A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szabva-
nyoknak megfeleléen kell felszerelni, sbliteni és
ellenérizni

/ Az egyes orszagokban érvényes installacios
iranyelveket be kell tartani.

/ Atermék képzett szakember dltali felszerelése esetén
ugyelni kell arra, hogy a régzitési felilet teljesen sima
legyen [ne legyen ki¢ll6 fuga vagy csempe), a fal
szerkezete a termék felszerelésére alkalmas legyen, és
ne legyen gyenge pontja.

/A terméket nem gézfirdével egyittes haszndlatra

MUSZAKI ADATOK

Uzemi nyomds: max. 0,6 MPa
Ajénlott izemi nyomds: 0,15-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Forréviz hémérséklet: max. 60°C

Termikus fertétlenités:

70°C/ 4 perc

A terméket kizarslag ivévizhez terveziék!

SZIMBOLUMOK LEIRASA

Ne haszndljon ecetsaviartalmy szilikont!
MERETET (lasd a oldalon E]

ATFOLYASI DIAGRAMM
(lasd a oldalon E)

TARTOZEKOK [(lasd aoldalon )
XXX = Szinkédolas

000 = Krom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic

260 = Brushed Chrome

terveziék! 300 = Polished Redgold
310 = Brushed Redgold
330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel
830 = Polished Nickel
930 = Polished Brass
Q@50 = Brushed Brass
990 = Polished Gold-Optic
@ TISZTITAS (lasd a oldalon B
HIBA OK MEGOLDAS
/ Afejzuhany erésen szivarog / Afejzuhany szennyezeft/ vizksves /A fejzuhanyt kitisztitani/ vizkételeniteni
(lésd a oldalon E)

SZERELES [lasd aoldalon B
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DE / Reinigungsempfehlung/ Garantie / Kontakt

FR / Recommandation pour le nettoyage / Garanties/ Contact
EN / Cleaning recommendation/Warranty / Contact

IT / Raccomandazione di pulizia/ Garanzia/ Contatto

ES / Recomendaciones para la limpieza/Garantia/ Contacto
N L / Aanbevelingen inzake reiniging/ Garantie / Contact

DK / Rengeringsvejledning/ Garanti/ Kontakt

PT / Recomendacées de limpeza/Garantia/ Contacto

PL / Zalecenie dotyczqce pielegnacji/ Gwarancja/ Kontakt
CS / Doporuceni k ¢isténi/ Zaruka / Kontakt

SK / Odporicania pre ¢istenie / Zaruka/ Kontakt

ZH /TR /AR B

RU / Pekomenaaumm no ouncrtke/ Fapantis/ KoHtakTe

FI/ Puhdistussuositus/ Takuu/Kosketus

SV / Rengsringsrekommendationer/ Garanti/ Contacto

LT / Valymo rekomendacijos/ Garantija/ Kontaktai

HR / Preporuke za ¢iscenje/ Garancija/Kontakt

TR / Temizleme &nerisi/Garanti/Temas

RO / Recomandéri pentru curdfare/ Garantie / Contact

EL / 3Uotaon kabapiopol/ Eyyunon/ emadn

SL / Priporogilo za ¢iscenje / Garancija/ Kontakt

ET / Puhastussoovitused/ Garantii/Kontakt

LV / Tirganas ieteikumi/ Garantija / Kontakti

SR/ Preporuke za ¢isc¢enje/ Garancija/Kontakt

N O/ Anbefaling for rengjering/ Garanti/Kontakt

B G / lNMpenopbka 3a nouncteane / fTapanums / Kontakt

SQ / Késhilla rreth pastrimit/ Garancia / Kontakt

KO/ AN DA/ BARS/ A%

AR/ Juall /(A ya¥ sasiall LY ) Glasall / Cadatill a6
H U / Tisztftasi tandcsok/ Garancia/ érintkezés

P/ BFEANDHE/AREIC DWW/ TEIR L

ww.axor-design.com
cleaning-recommendation

a )

ww.axor-design.com
c\eoning—recommendoﬁon

ww.axor-design.com
cleaning-recommendation

4 A

NS

g J

ww.axor-design.com

cleaning-recommendation



http://www.axor-design.com/cleaning-recommendation

QUICKT
CLEAN

DE / Einfach sauber: Kalk l&sst sich von den Noppen
ganz leicht abrubbeln.

FR / la propreté en toute simplicité: les dépots formés sur
les buses élastiques en silicone s'éliminent par un
simple passage de la main.

EN / Just clean: simply rub over the spray nozzles to
remove lime scale.

IT / Facile da pulire: Il calcare viene eliminato
semplicemente dagli ugelli elastici in silicone.

ES / Facil aseo: La cal se puede refirar sencillamente
frotando con los dedos de las toberas elésticas de
silicona.

N

—

/ Eenvoudig schoon: Kalk kan eenvoudig van de

noppen worden gewreven.

D K / Enkel rengering: Det er let at fierne kalkaflejringer
fra straledyserne.

PT / Simplesmente limpo: o calcério pode ser
simplesmente retirado das saliéncias através de
friccao.

PL / Po prostu czysto: Peczki mozna catkiem tatwo
oczysci¢ z kamienia.

CS / Jednoduse ¢&isté: Vapenné usazeniny miZete z
nopkd snadno odstranit otfenim.

SK / Jednoducho gisty: Vodny kamefi sa d& zo 3tetin
celkom [ahko odstrénif.

ZH /G AR A I T I R ALY 2% Bk
.

RU / lpocTtota uncTku: u3BecTs oueHs Nerko CTmpaercs C
YTONWEHMM.

FI / Yksinkertaisesti puhdas: kalkin voi helposti hieroa irti

nypyista.

35 @

SV / Enkelt aft géra rent: det ar latt att ta bort kalk frén
nopporna.
LT / Paprasta $vara: kalkes lengvai nugrandomos nuo
kilpos.
HR / Jednostavno ¢&isto: Kamenac se sasvim lako uklanja
s izbo&ina.
TR / Sadece temiz: Kire¢, digimlerle kolayca
ovalanabilir.
RO / Pursisimplu curat: Calcarul se indepérteazd usor
de pe noduri prin frecare.
EL / Anhd téheia kaBapidtra: Ta dAdta pmopolv va
adaipeBolv pe peyaAn sukoia and 1a otdpia.
SL / Preprosto ¢isto: apnenec se z lahkoto podrgne z
vozlickov.
ET / lihtsalt puhas: lupja saab nuppudelt lihtsalt maha
hasruda.
LV / Vienkaria firisana: kalkis no izvirzijumiem ir viegli
norubingms.
SR / Jednostavno &isto: Kamenac se sasvim lako skida sa
izbotina.
N O/ Simpelten ren: Ved & gnikke er det lett & fierne kalk
fra nuppene.
B G / Mpocto uncto: Baposwukst necHo moxe aa ce
M3THPCU OT ynebenermsta.
S Q / Thiesht dhe pastér. Mbetjet gélgerore mund t& higen
me férkim t& lehte.
s A geen pal) hadiy Cus ccadanill Jeu 43)
&0 o3 o

AR/

H U / Egyszer(en tiszta: a vizké egészen kénnyen
ledérzsslhetd a csomokrol.

JP/ EROEE AL ISTRERA SR
BETTEDTEET,
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AXXOR

AXOR / Hansgrohe SE
AuestraPe 5-9

77761 Schiltach
Deutschland

info@axor-design.com

axor-design.com
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